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מִזְמ֥וֹר1
Псалом
H4210

לְדָוִד֑
Давидів
H1732

הְיוֹת֗וֹ בִּ֝
коли–був–він
H1961

ר בְּמִדְבַּ֥
в–пустелі

ה׃ יְהוּדָֽ
Юдеї
H3063

ים  ׀אֱלֹהִ֤
Боже
H0430

י אֵלִ֥
Боже–мій
H0410

ה אַתָּ֗
Ти

ךָּ רֶ֥ שַׁחֲ֫ אֽ‍ֲ
Тебе–шукаю
H7836

ה צָמְאָ֬
спрагла
H6770

׀לְךָ֨ 
за–Тобою

י נַפְשִׁ֗
душа–моя
H5315

כָּמַהּ֣
тужить
H3642

לְךָ֣
за–Тобою

י בְשָׂרִ֑
тіло–моє
H1320

רֶץ־ בְּאֶֽ
в–землі–
H0776

צִיָּ֖ה
сухій
H6723

וְעָיֵף֣
і–спраглій
H5889

בְּלִי־
без–
H1097

יִם׃ מָֽ
води
H4325

Для дириґента хору. Псалом Давидів.

כֵּ֭ן2
Так

דֶשׁ בַּקֹּ֣
в–святині
H6944

יךָ חֲזִיתִ֑
споглядав–я–Тебе
H2372

לִרְא֥וֹת
щоб–бачити
H7200

זְּךָ֗ עֻ֝
силу–Твою
H5797

ךָ׃ וּכְבוֹדֶֽ
і–славу–Твою
H3519

Вислухай, Боже, мій голос, як ска́ржуся я, від стра́ху ворожого душу мою хорони!

כִּי־3
Бо–

ט֣וֹב
краща

חַ֭סְדְּךָ
милість–Твоя

ים חַיִּ֗ מֵֽ
ніж–життя

י שְׂפָתַ֥
уста–мої
H8193

יְשַׁבְּחֽוּנְךָ׃
будуть–славити–Тебе

Заховай мене від потаєм́ного збору злочинців, від крику свавіл́ьців,

ן4 כֵּ֣
Так

אֲבָרֶכְךָ֣
благословлятиму–Тебе
H1288

בְחַיָּ֑י
за–життя–мого

שִׁמְךָ בְּ֝
в–імені–Твоєму
H8034

א אֶשָּׂ֥
піднесу
H5375

י׃ כַפָּֽ
долоні–мої
H3709

які нагостри́ли свого язика́, як меча, натягнули стрілу ́свою словом гірки́м,

כְּמ֤ו5ֹ
Як–
H3644

חֵלֶ֣ב
туком
H2459

וָדֶ֭שֶׁן
і–жиром
H1880

ע תִּשְׂבַּ֣
насититься
H7646

י נַפְשִׁ֑
душа–моя
H5315

י וְשִׂפְתֵ֥
і–устами
H8193

נָנ֗וֹת רְ֝
радісними
H7445

יְהַלֶּל־
славитиме–

י׃ פִּֽ
уста–мої
H6310

щоб таємно стріляти в невинного, — вони нагло стріля́тимуть в нього, і не буд́уть боятись!

אִם־6
Коли–

יךָ זְכַרְתִּ֥
згадую–Тебе
H2142

עַל־
на–

יְצוּעָי֑
ложі–моєму

אַשְׁמֻר֗וֹת בְּ֝
в–нічні–варти
H0821

אֶהְגֶּה־
роздумую–
H1897

ךְ׃ בָּֽ
про–Тебе

У злій справі зміцня́ють себе, змовля́ються па́стки таємно розста́вити, кажуть: „Хто буд́е їх бачити?“

י־7 כִּֽ
Бо–

הָיִי֣תָ
Ти–був
H1961

עֶזְרָ֣תָה
допомогою
H5833

י לִּ֑
мені

וּבְצֵ֖ל
і–в–тіні
H6738

כְּנָפֶי֣ךָ
крил–Твоїх
H3671

ן׃ אֲרַנֵּֽ
радітиму

Вони кривди ховають. Загинемо, як за́дум їхній спо́вниться, бо нутро́ чоловіка та серце — глибоке!

ה8 דָּבְקָ֣
Прильнула
H1692

י נַפְשִׁ֣
душа–моя
H5315

אַחֲרֶ֑יךָ
за–Тобою

י בִּ֝֗
мене

תָּמְכָ֥ה
підтримує
H8551

יְמִינֶֽךָ׃
правиця–Твоя
H3225
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Але ́вчинить Бог, що стріла́ на них стріл́ить, — і на́гло пора́нені будуть,

מָּה9 וְהֵ֗
А–ті
H1992

לְשׁ֭וֹאָה
на–погибель

יְבַקְשׁ֣וּ
шукають
H1245

י נַפְשִׁ֑
душу–мою
H5315

אוּ יָבֹ֝֗
зійдуть
H0935

תַחְתִּיּ֥וֹת בְּֽ
в–глибини
H8482

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

і вчинить, що їхній язик допадет́ься до них, — і будуть хита́ти головою усі, хто спогля́не на них!

הו10ּ יַגִּירֻ֥
Віддадуть–його
H5064

עַל־
на–

יְדֵי־
вістря–
H3027

חָרֶ֑ב
меча
H2719

מְנָת֖
здобиччю
H4521

שֻׁעָלִ֣ים
лисиць
H7776

יִהְיֽוּ׃
стануть
H1961

І всі люди боятися будуть, і будуть розказувати про чин Бога, і діл́о Його зрозуміють!

11֮ וְהַמֶּלֶךְ
А–цар
H4428

יִשְׂמַח֪
возрадіє
H8055

ים בֵּאלֹ֫הִ֥
в–Бозі
H0430

יִתְ֭הַלֵּל
буде–хвалитися

כָּל־
кожен–
H3605

ע הַנִּשְׁבָּ֣
хто–присягає
H7650

בּ֑וֹ
Ним

י כִּ֥
бо

ר יִסָּ֝כֵ֗
замкнуться
H5534

י פִּ֣
уста
H6310

דֽוֹבְרֵי־
тих–хто–говорить–
H1696

ׁקֶר׃ שָֽ
неправду
H8267

І праведний Господом буд́е радіт́и, і буде вдава́тись до Нього, і буд́уть похва́лені всі простосер́ді!
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